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КОМИТЕТ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА 

Семьдесят шестая сессия 

КРАТКИЙ ОТЧЕТ О ПЕРВОЙ ЧАСТИ (ОТКРЫТОЙ)* 2056-ГО ЗАСЕДАНИЯ, 

состоявшегося во Дворце Вильсона, Женева, 
в среду, 23 октября 2002 года, в 15 час. 00 мин. 

Председатель: Г-н БХАГВАТИ 

СОДЕРЖАНИЕ 

РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ ГОСУДАРСТВАМИ-
УЧАСТНИКАМИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 40 ПАКТА (продолжение) 

 Рассмотрение в отсутствие второго периодического доклада Суринама 
(продолжение) 

  _____ 

 * Краткий отчет о второй (закрытой) части заседания содержится в документе 
CCPR/C/SR.2056/Add.1. 

    

В настоящий отчет могут вноситься поправки. 

 Поправки необходимо представлять на одном из рабочих языков. Они должны быть 
изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из экземпляров отчета. 
Поправки следует направлять в течение одной недели с момента выпуска настоящего 
документа в Секцию редактирования официальных отчетов, комната Е.4108, Дворец 
Наций, Женева. 

 Любые поправки к отчетам об открытых заседаниях Комитета будут сведены в 
единое исправление, которое будет издано вскоре после окончания сессии. 
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Заседание открывается в 15 час. 15 мин. 

РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ ГОСУДАРСТВАМИ-
УЧАСТНИКАМИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 40 ПАКТА (пункт 7 повестки дня) 
(продолжение) 

Рассмотрение в отсутствие второго периодического доклада Суринама 
(продолжение) (CCPR/C/75/L/SUR) 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитет продолжить обсуждение о процедуре 
действий в отношении Суринама.  

2. Г-н КЛЯЙН (Докладчик по стране) предлагает членам, которые считают, что их 
вопросы были неправильно поняты делегацией, и желают задать ей дополнительные 
вопросы, передать в секретариат вопросы в письменном виде, которые потом будут 
приложены к временным заключительным замечаниям, которые будут направлены 
Государству-участнику с просьбой представить ответы и исчерпывающий доклад в 
течение шести месяцев. Комитет должен не позднее марта 2003 года решить, какие меры 
стоит принять, если Государство-участник не выполнит это требование. Он предлагает 
подготовить с помощью секретариата проект временных заключительных замечаний и 
распространить их среди членов Комитета, чтобы дать им возможность предложить 
поправки. Он предлагает не ограничивать проект процессуальными вопросами, а также 
коснуться существенных вопросов, которые вызывают беспокойство Комитета. Это  
побудило бы Государство-участника представить свой доклад и дало бы ему возможность 
оправдать себя. Такая процедура также предоставит Комитету возможность 
сформулировать временные заключительные замечания, если Государство-участник не 
подаст доклад вовремя. Комитет еще не решился на такой шаг, но таким должен быть 
один из вариантов. Если Комитет решит двигаться тем же путем, который он предлагает, 
он будет выступать против незамедлительной публикации доклада, хотя может быть 
выпущено сообщение от имени Комитета, выражающее его решение о принятии 
временных заключительных замечаний и просьбу к Государству-участнику предоставить 
полный доклад к концу апреля 2003 года. 

3. Сэр Найжел РОДЛИ подчеркивает, что статус временных заключительных 
замечаний будет включен в повестку дня следующей сессии Комитета. 

4. Г-жа МЕДИНА КИРОГА отмечает, что Комитету нужно решить, как он будет 
рассматривать письменные ответы, которые он запросил от Государства-участника к 
следующему понедельнику. 

5. Г-н КЛЯЙН (Докладчик по стране) говорит, что составит свой текст временных 
заключительных замечаний с учетом этих ответов.  

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что раз он не получил возражений, то, по его мнению, 
Комитет желает последовать предложению г-на Кляйна. 

7. Решение принимается. 

Открытая часть заседания заканчивается в 15 час. 25 мин. 
----- 


